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- By : THIELEN Fage: 17/ 2

7 Congignment No.: 20217733
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Supplier -~ No. :91000157 > Customer - H. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

HYfelstralte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtil9, §880

Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20482454 2517054000 5.600,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401

20.08.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 4y

2 TBRA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 L

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 /‘/\W

6 TEA-520922 ]?“l 1 - mM7472

7 TBA-520921 [&92 YSS 1 - 47471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60, 00

9 TBA-520922 p 1 - mM7472

10 TBA-520921 5‘3’\ 0588 2/3% 1 - M7471 2.400,00 l/

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20482455 2510602101 3.200,00 piece 8 C012086-MIP-2 D 550003962401

20.,08.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA~520921 1 - M7471 1.600,00 4,

2 4315 l{@g?/?] gQ@ 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 //t/\ z )

4 TBA-520921 S , 1 - M7471 1.600,00 {/ r))

5 4315 S'Ol O gg? Z 20 - M7282 80, 00

6 TBA-520922 1 - M7472

20482456 2510602201 3.600,00 piece §  C012086-MIP-2 D 550003962601

20.08,2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 O/

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 [;%)/Z?’,SS? 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (/

5 4315 20 - M7282 60,00 /’\[\'%j \5

6 TBA-520922 50[05-8% lgzz 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 I/

8 4315 20 - M7282 60,00

g TBA-520922 1 - M7472

20482457 2517084100 8.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701

20.08.2020 25804 SCHUTZKAFPE

i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 r/

2 TBA-520945 ng Z?' 5?% 40 - M7213 100,00

3 TRA-520922 1 - M7472 /’V@yg

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 \/

5 TBA-520945£3[ QS%%?L% 40 - M7213 100,00

6 TRA-520822 1 - M7472

20482458 2517603002 12.000,00 piece 5 C004221_CP_3 B 550003895101

20.08.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 '%93}1 S%% 9 - M7213 150,00 7/

3 TBA-520945 J-Q1 31 - M7213 150,00 /\1\1{5 \
©§83331|

Wir ligfern ausschlieBlich auf Basls unserer im Internet unter httpf/www.joma-palytec.de zu findsnden Lisfar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verangerten
Eigentumsvorbehalies. Dies gilt auch fiir alle zukinftigen Liefarungen und Ritcklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hisrauf berufen.
We deliver exclusively on the basls of our information available on the Intermet at htto://www.ioma-golvtec.de to find terms of delivery and payment and the prolonaed retention
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By : THIELEN Fage: 27/ 2
=
! Consignment No.: 20217733
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 * |, Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
fraight Forwrder: 60346
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI} ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtdil9, 688C
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
4 TBA-520922 1 - M7472
5 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
6 TRA-520945 40 - M7213 150,00
7 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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Wir ligfern ausschlieilich auf Basis unserer im Intarnet unter hitp://www.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeldhrien veréngarten
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fiir alle zukdinttigen Lieferungen und Ricklielerungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information avallable on the Intemnet at hito:fwww.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaad retention



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VAT-ID-No /N° parita IVA

DHL FREIGHT-JOMA POLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Datef Dala

25-AUG-2020

y—=z) 7/ 4

A A G —

e G AT

\II\IH\IIIHIIHIHHIII\HII\IH

Gellection address / Indirizzo del Juega di carico (o ritiro)

== tFL -DF-0015663

Ganslenee { Destinatario VAT-ID-Na. / N° parlita WA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNQ

Delivery terms /
Conduzioni di frasparte

Dfreedumicﬂe exwirks
Irance dom, lran:urahhrlca

Cleared Uacleared
Dsdoganato O

non sdoganak
Dtaxes paid D [3xes unpaid 1
d22i pagali. dazi non pagat
Ddury paid duly unpatd
dir. dog. pag.

d‘r dog.
D o:r:.:s non pg..
alt

DDU

Terminal address /
Indirizzo terminzle

DHL GLOBAL FORWARDING
POZZUCLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE,
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

{I

1

Addrtional iranspon insurance /

Oelivery address f tndirizzo df consegna detla merce

Oe O

(0810080013429

Terminal selerence
Nomere di dossier

Currency /  Value for msurance f
Valuta Valore da assicurare

Nl

BRT-FI-0000491

Customery reference
Riferiment del cliente

Tedminak ci arivo Gontact 1gl,
Temninal de destnation tumero kelelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Digzniity Packing  Deseription of goods Cusloms' Enit pumbed Gross weight o kg Valy {with currency)
Marche e numerl Duzzntiia Imballapgio  Descriziona della merce Tariliadoganale | Pese forde In kg Vators (con valula)
i3 |PAL VARIO 1020.0
Fayabia welght 1n kg TORz! gross weighl in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesolassablle Inkg Totate peso lordo in kg
Dim X cnx amx om = 5,224m 1.80 w| 2,970.00 1020.0
r‘
Spegial conslgnmenls / Richiesle particolari ; <
Specialinslruclions / tstruzloni panicolari Enclosures / Allegall K » "
4
. ‘;{f:; »
’J:‘?‘. - u.n:f i)
7%, S
2 AN
. 4 Az
' a O
- 1L, "~ 6‘0 C‘fg (¥ /
W o 20(-, PN
e, X 7 o/

Collecion at sender
Rilire dal mittenle

Dalivery to consignee
Consegna al destinatarlo

IMPORTANT Azcording 1o CMA, transpor! damages have 1o be ngizd on the tranpor)
order 00} upon deltvery of the consignment. Damag#s nal visilz extematly should be
natrfied in wriing to the responsible EURGCONNECT terminal within T days afier delivery.

Tamp aitd STORALID e
Timbro eifirma del mitenje ,r
I"‘

Date/Data Dale/Data

Time / Orario Time / Orarfo

Drivers signature / Firma dell'aullsla Consignees signature Consignea'’s name In block letters
Firma dél destinatario Noma di chi fitma In stampatallo

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte 1a spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporte EURQCONNECT



